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Abstract: Collection of papers ,Current issues of the Russian language teaching Xill” is
devoted to issues of methodology of ‘teaching Russian as a foreign language, to issues of
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OKCIOMOPOHbD! M.I.LBETAEBOﬁ: PABHOBECHUE BE3QH U BEPWLIMH
Mapuna leopruesHa Muniotusa

Pesiome: B AaHHOW crarbe peus MaET 06 OHCIOMOpPOHAX, KOTOpLIE W3BAEUEHb! M3 NPO3AUMECHUX TEKCTOB
M.UseTaeBo#.. B noaTmieckoit npose M.LiBeTaesoit Yepes OKCIOMOPOH BbICBEUMBAETCA NapajoKc. B crathe
NPEACTaBNEHbl  NPUMEPHI  OPUIMHANLHBIX A3BIKOBLIX M MHAMBMAYANLHO-aBTOPCKMX  OKCIOMOPOHOB.
Mpoananvu3anupPoBaHHbIA MaTepuan CBUALTENLCTBYET O TOM, YTO OKCIOMOPOH RaK IRCNPECCUBHAN HOMMHATMBHAR
AHANMTUHECKANA EAMHALIA Maule BCero HymMeH LiseTaeBoi Ann Toro, 4Tobbl 4asath aGOPUCTHUECKU EMKME M
AMANEKTHYECKME NO CBOER CyTM onpeaeneHua noHATMAM. OTMeYaeTcA CIPYKTYpHoe pasHoobpasne
OKCIOMOPOHOB, BCTPENAIOWMXCA B NPO3aN4ECKMX TENCTaX M.Uiseraesoi. ‘

Kmovesbie chosa: Okciomopon, M.Lisetaesa, npo3a, ocofeHHocvm

Abstract: In this article the author examines the oxymorons, which are extracted from prose texts by M.
Tsvetaevay. An oxymoron is perceived as a suitably shaped tool. in the poetic prose of M. Tsvetaeva the
paradox is displayed usmg an oxymoron. The article presents the examples of original language and the original
individual mpynght oxymorons Andlyzed material Suggests that an oxymoron as expressive nominative
analytical unit is- often necessary Tsvetaeva in order to give aphoristically capacious and dialectical at its core
the definition. It is noted the structural diversity of oxymorons found in the prose texts of Marina Tsvetaeva.

Key words: Oxymrond M. Tsvetaeva, prose, features

Takoe “duccorupyoujee” pasHosecue 6e30H U 8eplIUH,
maKoe 83QUMONPUMAMXeHUE MUPOE U GHMUMUPOE

8 e€ sHymperHel eceneHHol.

A.2¢poH

Kak cuMTaloT MHOTME UCCIef0BaTe/M, 3aKOH NPOTHBONOACKHOCTEN /IEXKUT B OCHOBE
CEMaHTUKO-CTMIMCTUMECKOI CTPYKTYPbl No3TuYeckoro obpasa 8 TBopuectse M. LiseTaesoit,
NO3TOMY «TapPMOHHMA MONAPHOCTH® - OCHOBHOWM TAM rapMOHMM B LIBETAEBCKON NOSTMKE
(Wnemosa 2007, ownaity). Hambonee APKMM BbipasuTenem 3Toi 0coboil rapMOHWM B
TBOpuecTBe M.LiseTaesoM aanaercn, OMeBUAHO, OKCIOMOPOH.

Mpumepsi  OKCIOMOPOHOB®, O KOTOPLIX NOMABT peds B AaHHON cTaTbe GbUMM
u3Bne4YeHbl U3 Npo3amuyeckux Texcros M.LiBeTaesoit, KoTopole coeauHaioT 8 cebe uepTbi
XYAOKECTBEHHOH MEMYaPUCTUKHK, NMPUHECKONA NPO3bi 1 GMAOCOPCKOIN ICCEMCTUKM NOSTECChl
W BOCCOSAAIOT eé AyxoBHYlo 6uorpaduio (63C, oHnaitH). B cBOEH MHOTOXKaHPOBOH npos3e,
BK/ONAIOWEN AHEBHUKK, NUCLMA U 3aNUCHbIE KHKKM, MapuHa. Lisetaesa He MeHbluMii
noaT, yem B noasuM. He cayvaitHo M. Bpoackuin oTmevan, yro «nposa 6bina. Ana Usetaesoi
nnwb npo.qom«enuem noasuu, HO TO/IbKO Apvmmu cpep.mamn» (Bponcuuu 1997 m-mauu)
KaK MU3biCKaHHoe ospasnoe cpe,qcrao‘ (nuﬂa, 187). Cyw.ecraym pasuue ero onpeAenenum
Mpueeaém AedUHMUMIO M3 SHUMKNOneawM  «JluTepatypa M ASBIKA
«OKCIOMOPOH, OKCUMOPOH  (rpey. OX?mo-ron — OCTPOYMHO-T/IYNOe), CTUAMCTUYECKMiA
NpUéM, 3aKNIoUaIoWMIICA B NoABOPe CAOBOCOUETaHUA, NPAMbIC 3HAYEHUA C/IOB KOTOPOro
NOrMYECKW NPOTUBONOCTABACHbLI, HO NPU 3TOM OAHO U3 CNOB ABARETCA Memagopoll u ero
HENPAMOMY 3HAYEHUIO 3HAYEHUE APYroro cnosa He nportusopeunT» [/inAd, 187]. Onupance
Ha 06pa3HbIi pAg CTUXOTBOPEHNA K.5anbMOHTa «fl — U3BICKAHHOCTb PYCCKOM MeAIUTENbHOI

% Bee npuMepsl, NPUBEABHHLIE B CTATbe, MIBNCHEHDI M3 MATEPHAAOB, NPEACTIBNCHHBIX HA [BYX MHTEPHET-

cairax: 1) Hacneape Mapunbt LIBETaeB0K: CaliT O BEAMKOM PYCCKOM N03TE XX Bexa (oxnaitu); 2) Knwkran
noAKa (onaaitk). Cm. CIMCOK KCTOUHUKOB.
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peun»®®, moxHo cxasarb, YTO «MHOFOMEHHBIN NEPEeNaecK» CNOB 8 NO3THYECKOM A3biKe M.
LiseTaesoi ABAAETCA BOMCTUHY «Pa3OpPBAHHO-CAUTHbIMY». MpopabaTbiBan B CNOBE XM3Hb,
LisetaeBa cTpemunach «BCE NOHATH M 3a BCeX nepexutb» (LipeTaesa, «/IMTepaTypHbim
NpoOKypoOpam»), B TOM UMCIE M C NOMOULLIO TaKOW «HOMMHaLMOHHO-aHANUTHUECKON
3KCNpeccuBHON eauHnUbl» {KyperaH 2007), KaKk OKCIOMOPOH.

OKCIOMOPOH — Camo€ «CeMaHTMYECKM KOHUEHTPUPOBaHHbIE NPOABAEHWEe
npotusopeunsoctn Obitua» [lllecrakosa 2008]. OuesmpaHO NO3TOMY OH ABAAETCA ANA
M.LiseTaesoM KaK A3bIKOBOM AUMHOCTH, oOnapalouiel NapaZOKCanbHLIM KPeaTHBHLIM
mbiwineHuem (Nlanon 2001), (Axmageesa 2015), Haubonee noaxoAslMM UHCTPYMEHTOM
ana ¢opmupoBaHUa CaMOOBITHOIO «NO3TUYECKOro naHawadras eé nposum. Onupanch Ha
06pasHyIo cuCTeMy CTUXOTBOPEHMA BanbMOHTa, NPOLMTUPOBIHHOIO Bbillie, MOXHO Ha3BaTb
OKCIOMOPOHbBI «CaMOLBETHBIMM KaMHAMM»  «CamobbITHOM 3emni» noA  Ha3BaHUEM
noamuveckan nposa M.l{semaeaod. ‘

CTaHOBAEHME CUCTEMBI OKCIOMOPOHHBIX 06pa3os B pycckoi noasuu 3.T.lllecrakosa
CBASBLIBAET, NPENAE BCEro, C KapAWHA/ZIbHLIM CMbBICIOBLIM C/IOMOM B XYAOXECTBEHHO-
3CTETUMECKOM CO3HaHUM HOBOrO BpeMeHW, Peanusyiolumca B NpedenbHO CAOXKHbIX U
BVUBEPreHTHbIX B3aMMOOTHOLWIEHMAX KAACCUHECKOro ¥ HEKTACCHYECKOrD TUNOB MbillneHus. B
XYBOKECTBEHHO-3CTETUNECKOU cdhepe 3TO NPUBOANUT K aKTHBU3ALUM METOHMMMM, UPOHUK,
napagokca, abcypAia, HOHCEHCa, OKCIOMOPOHa, T.e. AB/IEHMM, B OCHOBE KOTOPbLIX NEMMT
aKTMBHO OLYLI2€M3R M OCO3HABAEMaA aHOMaNbHOCTb, PEANMIYIOWAACA Yepe3 CAOXKHO
OopraHusosaHHbie 6uHapHbie oTHoweHnA (LLlecrakosa 2009, 6).

B nostuueckoi npose M.LiBeTaeBon aKTMBUIMPYIOTCA, B NEPBYIO ouepeab, NapagoKc
# OKCIOMOpPOH. A ecan ObiTb COBCEM TOYHbIMM, TO MN3PaAOKC BLICBEUMBAETCA uyepes
OKCIOMOPOH . Hanpumep: Most a10606b — 3MO CMPOCMHOE MAMEPUHCMEO, He uMeioujee
HUKGKO20 omHoweHuR Kk demam (LiseTaesa. 3anucHbie KHWKKK. T.1, oxnann). M.B./Ianox
CUMTaEeT, YTO NapafiOKCaNbHaA NOTMKa ABAAETCA KOHCTaHTOM Bep6asbHOrO NOBeAeHUA
Lisetaeson {(/lanoH 2011, 655). NosTtecca-npo3anK = BbiCTpansBaeT NapafOKCaNbHYIO
CUTYaUMIO, BCKPbIBAA NPOTUBOPeYMEe MeXIy Ha3BaHMEM Npeamera (MamepuHcmeo) u ero
CYUWIHOCTBIO (He uMeem HUKGKO20 OMHOWEeHUA K 0emam), Mexay TPaguLMOHHONW OLIEHKOM
npeaMeTa U ero NOAMMHHON 3HaUYMMOCTBIO. M Takoe «BCKPbITUE HAMMYHLIX B ABAEHUM
NPOTUBOpPEUUIA» NepenaéTt AUHAMUKY MblluneHUA LiBeTaesoi u  auHamuky Gbrtua (13,
oHnanH). MpAamble 3HaYEeHUA CNOB MPEACTABNGHHOTO BLILLE OKCIOMOPOHa AOTWMECKU
NPpOTUBONOCTaBNEGHbI, NPY ITOM oNpeaenAemMoe cnoso (mamepurHcmeo) ABNACTCA
metadopor, U 3HaUEHWE onpeaensiollero COMETaHua CnoB (He uMeem HURAKo20
OMHOWEHUA K OemaM) emy He NPoTUBOPEYUT. ECAK NOCMOTPETh Ha Pa3BEPHYTLIM KOHTEKCT
M3 33NUCHOM KHWKKM oT 16-ro maprta 1919 1., TO0 meradopuueckoe 3HaYeHwe CNoBa
mamepuHcmeo cTaHeT 6onee ouesuaHbIM. Mbl YBUAMM, UTO OHO HE CAYYAMHO HageneHo
IKCMIPECCUBHBIM 3NUTETOM CMpacmiHoe, NOTOMY uTO peub MAET O vyscTBe MiobBU K
B3POC/IOMY YEAOBEKY, K MYKUMHE, HO NOAPASYMEBAETCA NPU 3TOM He Nio6oBb-3pocC, 3,

P - U3bICKIHHOCTL PYCCKON MeamuTennHoMn peun, / Npeao mHoIo Apyrue noato! - npeaTeun, / A enepsbie

OTKPbLIA B STOH peun yRAOHL, / epenesHble, THEBHbIE, HEXHbIE 380HbI ./fl - BHE3anHbiA usnom, / A -
urpaioupit tpom, / A - Npospauubiii pyded, / A - AnA Beex ¥ Hwuelr. /Tlepenneck MHOrONEHHbIN,
pazopsaHHo-CAUTHBIH, / CaMouBeTHbIE KaMHY 38 CamoDLITHOM, / Tleperinukm necHbie 3e/1IeHOTo Man -
/ Bce noitmy, 8ce BO3bMY, Y Apyrux oTHUMan...» (K.BanbmoHT).

Napagokcs! ¥ apopU3MbE TOST CTAHOBATCA KOHCTPYKTUBHBIMM ‘3IEMEHTaMU AHEBHUKOBOTO TEHCTA Kak
PE3YAbTATA PasMbILLINEHNH O MUPe U OCO3HAHUA CBOETO MerTa 8 Hem [Axmaaeesa 2015, ¢.29]

B «/IMTepaTypHOi SHUMKAONEAMK? OTMEYEHD, YTO HEROTOPLIE uceaeaosatenu (Hanp. P. Melep) we Ges
OCHOBaHMA YKA3bLISAIOT Ha BAN30CTL ORCIOMOPOHA K NAPAAOREY [13). Ha Takyio B/130CTH YKA3HIBAIOT Takke
E.A. Araesa {Araesa 1975], H.B.Nasnosuu [MTasnosuy 1979), 3.1 Ulectakosa (lilectakosa 2009; 2013].
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‘cKopee, no6oBL-GUANA’S, AIOBGOBL-NPUBASAHHOCTL, TAKan, Kakan GbiBaeT y marepu no
OTHOUIEHMIO K pebénKy. 3Ta Mobosb cBA3aHa C HeoOXOAMMOCTLIO GbiTb HYXXHOW APYromy
YENOBEKY, YXaXKMBaTb 33 HUM, NPUHOCUTL MOAIOKO.

«MosThyeckoe TBOpuecTBO Mapuibi LiBeTaeBoit HAcKBO3b AWANEKTUMHO, OHO
paseusaeTca B 061acTu nNpeAenbHbIX NOHATHMA, KOTOPbiE aHTMHOMMWYHDI; OHO OTKPbLIBaeT U
NepexmMBaeT BbICLIME AHTUHOMMM MUPa M Ayl ... B TBOpYECTBE NO3Ta OPraHAUYECKH
Pa3sBUBAETCR repak/IMTOBCKOE NOHMMAaHME FAPMOHMM, KOTOPaA He eCTb TOXAECTBO, HO eCTb
NPOTUBONOCTaB/IEHME M B TOXE BPEMA B3aMMHOE CONpAXEHUE», — YTBEepXAaeT
H.A.lUinemosa (llinemoea 2007, oHnaitH). flpn 3TomM cama LisetaeBa OCO3HAa€T 3TY
OUaNeKTUMHOCTb, OCYLECTB/IAA METAASLIKOBYIO pedIeKkcMio Haf, OKCIOMOPOHHbIM C/IOBOM B
npouecce ero cosgaHuna: Omxa3s. 3to 6ozamemeo Gednocmu, max yyoOHo daouee oOHUM
mosbKo _criogom O0se eewlu, OGHUM MOALKO 3e8yKkoM — 06d CMBICNG, PACUWUDAA €20 U
obozaujan! (Lipetaesa. [leBaTb nuceM, OHNMaWH).

B pabotax coBpemeHHbiX $UAOAOIOB PA3NMUYAIOT OKCIOMOPOHLI MPAdULUOHHbIE,
uduomamuyHbie (8 TOM YNCNE OKCIOMOPOHbBI-TEPMMHDBL TUNA CYX0E BUHO) N OPUUHAABHBIE,
«nosmuveckue» (Ataesa 1975), (Kosuneu, 2014) u ap. OKCIOMOPOHbBI M.lUseTaeBoi
NPEUMYUIECTBEHHO  OpUUHAAbHbIE. Hexotopbie #3 HMX NOCTPOEHBI  Ha
APOTMBONOCTAB/NCHUN A3LIKOBBLIX (TOUHBLIX W HETOUHBLIX) MEXYACTEPeMHbBIX AHTOHMMOB,
APyrue e — Ha MPOTUBONOCTABACHUA MHAWBUAYANLHO-aBTOPCKUX (OKKa3SUOHa/IbHLIX)
MeyacTepeuHbiXx AHTOHUMOB. ABTOPCKME OKCIOMOPOHbI HE 3aKpef/ieHbli B PeyM, HO
€nocobHbI BLINOAHATE HOMMUHATUMBHYIO GYHKUMIO.

B Haweit cratbe 0603Ha4MM OKCIOMOPOHbI MEPBOTO TUNA KaK OpUUHANbHGIE
A3bIKOBLIE OKCIOMOPOHbI, a OKCIOMODOHbI BTOPOfO THNA =— KaK OpUUHANbHbIE
uHOUBUAYaNbHO-A8MOPCKUE OKCIOMOPOHDI.

1. PaccmoTpum NpUMeEpbl OPHIMHANLHBIX A3LIKOBLIX oxc;ouopoaoa.

® Mockea.

Ana: YmpeHHas Hove. (LiBeTtaesa. 3anucHbie KHWKKN. T.1, oHsanH);

CoyeTaHMe aHTOHUMOB B «YUCTOM BUAEY® B OKCIOMODOHE BCTPEYAEeTCA, N0 MHEHMIO
W.B.Tony6, peaxo. Haiule umeioume NPOTUBONOAOKHOE 3HAYEHHE C/IOBA COEAMHAIOTCA KaK
onpegennsemoe u onpegensouwee (fonyé 2001, 37), umeiot arpﬁSymaabte OTHOUWeHMA. Y
iiBeTaesoif MHOrME OKCIOMOPOHHbIC COYETAHMA NOCTPOEHBI MMEHHO NO TaKOM MOAENu:
«BespasnuyHan NPUeA3aHHOCMb», «HUWGA pockowsy (LiseTaesa. [leBATb nucem, oHNAMH) U
Ap. .

B npumepe ympeHHsA HO4b Nepesl Hamu OKCIOMOPOH NepBoro Tina. OH NOCTPOEH Ha
HETOUHBIX A3bIKOBbIX aHTOHUMAX ympo — Ho4s. B cnosape J1.A. BeegieHckoi o6Hapyusaem
‘aHTOHUMBI: Bevep — ympo (eevepHuii ~ ympennull) (Bsegenckan 2008, 82) u deHb — HOYb
(Beepenckan 2008, 129), rae «seuep — BPEeMA CYTOK, OT OKOHYaHUA JHA A0 HaCTynNneHUs
HOYM», 3 AYTPO — BPEMA CYTOK OT OKOHYaHMA HOYM AO HAcTyN/IEHNA AHA». Takum obpasom,
YTPO Y Beuep — 3TO NOrPaHMuHbIC COCTORHUA MEKAY AHEM ¥ HOULIO. AHTOHMMUA OCHOBaHA
Ha CTOAKHOBEHWM [NIAaBHOTO (HOYL) U 3aBuCUMOro (ympewHss) cnosa. B npusepéHHOM
npumepe peub uAET 06 OTpeske HOMHOTO BPEMEHH, pacnonaraioweroca 6amme K yTpy.
LiseTaeBoM BaXKHO NOAUEPKHYTL TEMHOTY PEBOMOLMOHHOTO YTPa KaK uero-10 TRXEnoro,

? OWIMA  (rpev. philia — mo6oBs B cutoHMMMM aurn. to like soTamume oTtolove] -  omHa m3
pasnosuanHocreil mobaM B aHTUMHOW €8  RIACCHPMKALIAM, O3HAYIOULAA MODOBL-NPUA3HDL, N06G0B-
cumnanao; Mobosb-ApyNGY. B ornmame - 0T ‘BCEX APYyTMX BWAOB MOOSBH, NPERNOAAraeT 8 Kauecrse
0693aTeNbHOI0  €BODOAHLIH.  MHAMBMAYANbHLIA  BbIGOP...D.  eCTb anopeo3 OCTPO APTUKYNNPOBIHHOM
MHANBMAYAALHOCTI: KaK B CAMOM BHIO0pE AMCLUNAWHAPHO. He 33aHHOM
{8 oTAwane or arane) cuTyaumn Al0GeK, Tak 1 8 nabpavnnvectse Mobumoro [HOC]..
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TEMHOFO, TPEBOXHOTO, @ HEe NPOCTO 6onee TOYHO PaCUNEHUTbL CYTOUHBINA KOHTHHYYM. He
CAy4alHO Janblue B 33NUCHOW KHWEKKE npuBegeHa monutea Anu: «Cnacu, locnogu, un
nomunyit: Mapuxy, Cepexy, Upuny, Mioby, Acio, Augpiouly, oduLepos U He oduuepos,
PYCCKUX 1 HEe PYCCKUX, GPaHLY3CKMX M HE PPAHLIY3CKUX, PAHEHbIX # HE PaHEeHbIX, 3/0POBbIX
U HE3A0POBbIX,— BCEX 3HAKOMbBIX U HE3HAKOMbIX» (LiBeTaeBa. 3aNMUCHBIE KHIKKYM, OHMAMH.
Tam we). Onpegennemoe CNOBO HOYb UMEET 3AECH ABHbIM METAPOPUYECKUIA XapaKTep, a
OKCIOMOPOH BbINOJIHAET JKCNPECCUBHO-OLUEHOMHYI0 GYHKLMIO U. UCNOALIYETCA ANA TOTO,
4YTOOb! BLIPa3UTL OTPHUATEABHYIO OUEHKY. BcneacTene HapylieHMA NPaBuA COMETIEMOCTH
cnos, Habnwoaaerca 3ddeKkT 0OMaHYTOro OMUAAHMA, KOTOPLIN OCHOBAH HAa «PaspyWieHUM
YCTOWYMBLIX CMHTarmaTuyecknx ceaseit» (Kopiokuua 2015, 161). JToT adpdekT  MOKHO
Ha3BaTh ewE «TPEHWPOBKOM JMHIBUCTUYECKOWH WHTYMuMu» (flanon 2011, 656). Bmecto
OXMMAAGMOr0 YyMmMpeHHe20 pacceema NORBAAETCA ymperHHAs Hovs. Cp. nNpAaMoO
NPOTUBONOAOKHYIO NOACKWUTENLHYIO KOHHOTAUMIO OT yMpPeHHe20 pacceema B OTPbIBKE M3
necHu rpynnu «Kopoms n-usyr»' Ympemvm‘l parcsem / contye noéyumanocs aaa 3eme&',/ ‘
cemamqecxou .qepsocm B axcnomopoae asme‘rcn yg:g_s_uem maeuﬂocm W
KU3HECNOCOBHOCTU ABNEHUA», — cumTaeT .1, Lecrakosa (Liecrakosa 2009, 182).

B areayiouem npumepe y onpeaenfemoro CAoBa pockollb, KpOME OfpeAesieHns ¢
NEPEeHOCHBIM 3HAYEHNMEM HUWAA eCTb ewg oaHo onpepaeneHve — 3aémas, KoTopoe
nomoraer pacindpoearb 3HaHUEHUE NEPBOTO.

o Hosozo0HAR HOYb., bas-mackapad. 3ansi, 20cmuHbie. B o0HOU U3 HUX C
NpumyweHHbIM ceemomM U ydyuwinueold mebenvio — HUWGA 30emHas
pockows! — 7, 6e3 Macku, 8 Kpysy Heckonbkux 3Hakomsix (LiseTtaesa.
AesATb n1cem, OHNaIMH).

PoCKOWb HUWaR, NOTOMY 4TO HeHacToAulan, HesyxosHan. Peub B faHHOM ciydae
wagT of yaywnusol aTMocepe, atMochepe mackapaga. AKTYa/IMSMPYETCA KOHTpacT
BHElIHEW POCKOWM M BHYTPEHHEH HMUIETbl, KOTOPaA CKpbiBaeTcA nop Mackoir. Cama
Lisetaesa npu 3Tom 6e3 macku. [poaHann3npoBaHHbIe NpUMepbl NOATBEPKAIIOT MbICAL
H.B.Masn08KY O TOM, ¥MTO OKCIOMOPOHbI, OPraHU30BaHHbIE Kak B3anMOAEICTBME [NaBHOMO 1
3aBMCUMOTO, NPEACTaB/AIOT LENOCTHbIM meTadopudeckuii obpas (Nasnoeuy 1979, 240).

2. Paccmotpum npumepsi OPUIUHANDLHDBIX MHAMBUAYANBHO-ABTOPCKUX

OKCIOMOPOHOB.

e [lnowads — modHan nycmuiHA. (LiBeTaesa. 3anucHbie KHIKKN T.1, 281).

CoyeTaHue «/IOOHAA NYCTbIHA» OCHOBAHO HAa NPOTMBOMOCTABAEHWN A3bIKOBbLIX
OHOKOPEHHBIX AHTOHUMOB /1100HbIT — Ge3mooHsili. MNapafloKCanbHan XapaKTePMUCTUKA
naowaau Kak 6e3nodHo20 Mecma ycunusaeTcA Lipetaesoit ¢ nomoulblo MeTadopb
nycmoira. Cp. cnosapHoe Tonkosanue MYCTbIHA: «2. Eesmop,ﬂoe, ‘HeoButaemoe mecto.
Inac sonuiowezo 8 nycmeixe» (6TC, oHnaitn). EJL. naapoaa CYMTAET, YTO NACWAAD B AIHHOM
HPKMEpe, npexae BCero, CHMBOA 06e3ANYEHHON TOMNLY, Y Hampou HET HU LapA, HX BOXAA,
3 B3aUMOMCK/IOHIONE MOHATMA NYCTBIHHOCTU NPOCTPAHCTBA M OAHOBPEMEHHON NOAHOTHI
€0 CO3A3I0T Ty 0COGEHHYIO CUMBO/IMKY N/IOLAZMN, KOTOPYIO ncnonb3yer Lisetaesa 8 csoém
XYAOMECTBEHHOM MUPE, U KOTOpan He aacbuxcnposaﬂa HI OAHUM CNeUMasnbHbIM CNOBapEM»
(Nasposa 2012, 85).

o Jeiicmeosams? famb cebe eomo. Kawdoili moli omras a ouwywaro
3emnemprAceHuemM. CaMoé A — COMPACAIOWGACA 3emaa. Omka3s?
OxameHeswian 6opvba (Lisemaesa. Mucomo kK AMA30HKe).
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OKCIOMOPOH COCTOMT M3 [BYX MEXYACTepeyHbIX KOHTEKCTyalbHbiX aHTOHWMOB. B
meTadpopMUECKOM 3HauYeHUW ynoTpebONeHO npwunaratenbHoe oxaomeHeswee. B AaHHOM
cyyae NPOTUBOpPEYUE OCHOBAHO Ha TPOTUBOMOCTABACHMM CeM «aKTUBHbIE AEUCTBMA»
(6opv6a) (BTC, oHNaitH) — «OTCYTCTBME AESHCTBUIA, 3aCTbiBWKMMA npoueccs (okamenesuwud).
Cp.: OKaMeHemMb — «YTPATHTb Ha BPEMA CNOCOOHOCTDL ABUraTLCA (OT HEOKMAIHHOCTH, CTPaXxa
¥ T.0.); 3amepeTs, 3acTbitb» {BTC, OHANalH).

MNpoaHanu3npoBaHHbLIN MaTepHan CBUAETENLCTBYET O TOM, HTO OKCIOMOPOH KaK
KCNpeccMBHanA HOMMHaTUBHAA aHanuTUYecKan eanHuua (Kyperad 2007) yaule BCero HyXeH
Uisetaesoit ana Toro, 4robbi AasaTe adpOPHUCTHUECKU EMKME M AMANEKTUMECKME NO CBOEH
CYTH OnpeaeneHvA MOHATUAM. LiBeTaeBa CTpeMMTCA BCE ONpeAenuTb, MOTOMY YTO «B
NpofABREHHOM — cuia» (LseTaesa. /luTepaTypHbiM NPOKYPOpam, OHNaitH). [pn 3Tom OHa,
6yAyuM aKTMBHLIM aHa/NIUTUKOM, BCETAa OTBEUAET Ha COOCTBEHHbIM BHYTPEHHUM MMNTYALC 8
COOTBETCTBMM CO CBOUM «TeMnepameHTom» mbicau (lanox 2011, 657). Nostomy mHorue, 8
TOM uYMCNe W pa3sépHyTbie, MHOTOKOMMOHEHTHbIE OKCIOMOPOHLI, MOABAAIOTCA B XoAe
nocrpoenun obpasHo-punocodckoro onpeaeneHua. PaspabarTbiBan PUTOPUYECKYIO MOAEND
«onpegeneHue», Ligeraesa nNpeuMyuiecCTBEHHO ONMPAETCA HE Ha KNACCHMECKYIO CXEMY:
TOMOCHI «PoZ, — BUA», «HacTb — UENoe» + TOMOC «CBOMCTBa», 3 Ha MEHEee KAACCMUECKYIO
CXEMY: TONOC «RPOTUBONOAOKHOE» + TONOC «CBOKCTBaY: 30 Bawed nycmomoil — aycmoma,
KOmMOpYyIo Henb3a npedcmasums UHAGYe KGK 3QIIONHEHHYIO 36€300MU UNU amomMamy, mo
ecmbo HaceneHryio yusbimu mupamu. (Lisetaesa, [lesatb nucem. OHNaNH).

CnegyeT OTMETUTL TakKkKe  CTPYKTypHoe  pasHoo6paswe  OKCIOMOPOHOB,
BCTPEMAIOWMXCA B Npo3auMdeckux Tekctax M.LseTaesoil. OT  «KAaccuuecKkmx»
ABYKOMNOHEHTHBIX — 40 MHOTOKOMMOHEHTHbIX, B KOTOPbIX ONpeaensioulee C/IoBO ABAAETCA
pacnpocTpaHéHHbIM, Kak B NpuBeAEHHOM Bbillie NpUMepe. B npumepe A He npeysenuvusaio
Bac, ece 3mo e npedenax memHom (Komopsie becnpedentHbi. camoe becnpedensHocmb)
— Mexo8 u wkKyp (ece mom xe 80sK npuxodum Ha ym — sudume?} (Lisetaesa. [lesatb
NUCEM, OHNaWMH) OKCIOMOPOH PeanusyeTCA BO BCTABHOM KOHCTPYKUUM, KOMMYHMKaTUBHO
OCNOMHAOWEN npepnokeHne.  MccnepoBatenu OTMEHAlOT AMHAMMMECKWIA XapaKTep
OKCIOMOPOHAa,  KOTOPbIM «HE MOMEeT umeTs npownoro W Oyayuiero ObiTua: OHO
OCYUWIECTBAAGTCA TONMBKO KaK HacToAlee, MOCTOAHHO COTBOPAeMOe, CTaHoBALeeca»
({LllecTakosa 2013, 43). B npuseA&HHOM NPUMeEpe NPEACTaBACH AMHAMMUUECKMA MeXaHWU3M
CO3AaHNA OKCIOMOPOHA, NPOAEMOHCTPMPOBaH NOLWAroBbiii NPOLECC Pa3BOPaYMBaHMA
aBTOPCKOI MbIC/IW, €8 BOMIOWEHNA U YTOUHEHUA. B 3TOM MEXaHVU3MEe BaXKHYIO PO/b Urpaer
HE TONbKO CUHTAKCUYECKAA OPraHM3aLMNA NPEeANOKEHUA, HO U MEXYACTEPLYHAR aHTOHUMUA:
CHayana CyuwecrBuTensHoe npedesibi ONPEASAAETCA C NOMOWBIO 3aHTOHUMA-KPaTKOro
npunaratensHoro becnpedesnsHsi, a 3aTeM C NOMOULBIO KOHPUKCANBHOIO CYWECTBUTENBHOTO
becnipedenbHocmb. 3TO CyW|ECTBUTENBHOE MMEET yKe CyryBo NOHATUIHLIA XapaKkTep w
nepesoauT onpeaencHue 8 Gpunocodckui nAaH.

BcrpeuaioTcA B TeKCTax LiBeTaeBom U OKCIOMOPOHDI-CAOKHLIE CNOBa, OKCIOMOPOHbI-
KOMNO3UTHI, CTeneHb CNasHHOCTM NPOTUBONOCTABAEHHDbIX CEMAHTUHECKMX KOMNOHEHTOB
KOTOPbIX, O4eBUAHO, CaMan BbiCOKanA: Y mobaujux He 6uieaem Oemell. [a, HO OHU 2ubHYm.
Bce. Pomeo u [wynvemma, Tpucman u W3zonbla, AMA30OHKa u Axunnec. 3u2¢gpud u
bpynezunvda (3mu umeoujue Gbimb NI060BHUKU, PO3LEOUHEHHO-COCOUHEHHbIE, Ybe
niobosHoe pasveduHeHue obopayusaemcA HaucosepwieHHelUwum u3 eduHenudl..) u
MmHozue, U MHozue Opyaue... (LiseTaesa. MucbmMo K AMa3soHKe, OHNaiH). [laHHbIA npumep
MHTEPECEH TeM, YTO HEeAWHelHble’> CMDICNIOBBIE OTHOWIEHWA MEXAY AHTOHMMUYHBIMM

» E.CKOpIORMH2 DPas/nMyaeT AMHElHbie U HeMHeRHbIe CMbICIOBbIE OTHOWEHMA MEXAY aHTOHMMamM.
Nuneiinbie OTHOWEHUA NPEACTABACHL HA YPOBHE AHTHTEIL!, HENMHEHHbIE — HA YPOBHE OKCIOMOPOHA. fpu
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YaCTAMM CROMHOro npunaratensHoro Pa3veQUHEHHO-COOUHEHHDbIE, fanee
NOAAEPHNBAIOTCA HA YPOBHE NMHENUHDIX OTHOLIEHNI MEXAY OLHOKOPEHHBIMM aHTOHUMaM¥
— CMbICIOBBIMU  «OCKO/AKaGMW» OKCIOMOPOHa: pasbeduHeHue — eOuHerue. lpu 3Tom
nocnegHue He NPOTUBONOCTaB/AEHbI APYr APYrY, a, Hanpotus, obbeauHeHbl NO CMbiCay,
NpeacTaBAAoT co60M npespatueHue pasveduHeHUA B HaucosepleHHeluiee u3 eduHeHul.
MOXHO NpPeanonoXuTh, YTO B MNOCNEAHEM C/lyyae nepes Hamu nApeacraér ocoban
pa3sHOBMAHOCTL annoiosuca — metamopdosa. 3.M.beperoBckas OTMEYaeT, YTo BCel raMMbl
M3BECTHLIX U MAaNOUSBECTHLIX CUHTaKcuueckux éuryp LipetaeBod mano, NoO3TomMy OHa
coanaet ceou (beperoscran 1998; 59). KnioueBbiM NPU3HAKOM ANNOWO3NCA, KaK MIBECTHO,
ABNAETCA CEMaHTHKa conoctanenus. Mo mHeHuo D.M.lecTakosol, MeTaaHOMaNbHaA
CYLWHOCTE OKCIOMOPOHa MPOABAAETCA B CEMAHTUMECKOM CABHUre, HANOHEHUU CMBICNOB,
peanuayiowmx cHAToe npoTueopeuve (LLlectakosa 2013, 43). B npuBesEHHOM KOHTEKCTe
apdeKT CHATOro NPOTHBOPEUYMA AOTNIOAHNUTENIBHO 3aKPENAAECTCSH, aKTYaM3NPYETCA HE NPOCTO
CONOCTaBNEHUEM aHTOHUMOB, HO AHTOHUMMYECKON MeTamopdo30ii: NpespalLeHUEM OQHOTO
AHTUTETHUHOrO NOHATUA (pasbeduxeHue) B8 apyroe (HaucoseplueHHeliwee u3 eduHeHull).
MpoaHanuamMpoBaHHbIN NPUMEP INLLbL NOATBEPMAALT, YTO B Npo3e LiBeTaeBoi, Tak xe, KaK U
B eé nupuKke, rnaBHO ocoBeHHOCTBIO  ABAAeTCA He OGoratcTeo, pasHoobpasue w
OPUTMHANBHOCTE CUHTAKCMUECKUX ¢UIYP, 8 WX NEPEenNeTeHHOCTb B NOITMYECKOM TEKCTe,
KOTA2 OHM «CR/IABAAIOTCA» «B HACLIUIEHHbIW, NNIOTHLIA CIYCTOK, BLINOAHAA EAWHYIO
cTunucTUdeckyo dyHrkumio» (beperosckan 1998, 61).

MpepcTaBnAeTCA, UTO M3bICKaHHBIE OKCIOMOPOHLI LiBeTaesoi ABNAIOTCA OAHOM U3
OTIMYUTENBHDBIX YEPT, XaPaKTEPUSYIOUIMX €8 NOSTUUYECKYIO NPO3Y, COCTOALLYIO M3 CMbICNOBBIX
6esgH u BepwmH. C UX NOMOUIBIO TNPOABAAIOTCA TaKWe OTMEUYEeHHbIE MHOTMM
WccrefoBaTeNAMM  CBOMCTBA A3bika MapuHbi  Ligetaesod, Kak  «3IMOLMOHaNbHaRA
HaNPAKEHHOCTb, JHEPFUA 4HYBCTBA, COHATOCTb MBIC/AHM, CTPEMUTENBHOCTD PasBepPTLIBAHWA
nupudeckoro aencrsua» {BCI, oHAaNH).
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